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    DEEL 36
  


  In Baker Street ontvingen we regelmatig vreemde telegrammen. Daar waren we inmiddels aan gewend geraakt. Toch is er een telegram in het bijzonder dat ik me goed kan herinneren. We ontvingen dat telegram op een grauwe ochtend in februari zo'n zeven of acht jaar geleden. Het telegram was geadresseerd aan meneer Sherlock Holmes en Holmes heeft er zeker een kwartier op zitten puzzelen. Er stond het volgende in:

  Wilt u alstublieft op mij wachten. Grote tegenspoed.

  Rechtse three-quarter back verdwenen, morgenavondonmisbaar.

  OVERTON

  'Aan de stempel te zien is het telegram vanochtend verstuurd om zes over halfelf vanaf The Strand, ' zei Holmes, terwijl hij de boodschap steeds opnieuw hardop voorlas. 'Meneer Overton moet behoorlijk overstuur geweest zijn toen hij dit verstuurde, zijn bericht is een beetje onsamenhangend. Nou ja, ik denk dat hij hier zo wel zal verschijnen en dan zal hij ons het hele verhaal wel vertellen. Ik heb misschien nog net even tijd om de Times te lezen. Het is zo stil geweest de laatste tijd dat zelfs het meest onbenullige probleem me op dit moment zou fascineren. '

  Het was inderdaad erg rustig geweest de laatste paar dagen en dat beangstigde me. Ik wist namelijk dat de hersenen van mijn metgezel zo buitengewoon actief waren dat het gevaarlijk was als ze te lang zonder werk kwamen te zitten. Het had me vele jaren gekost om hem van de cocaine af te krijgen. De drugs hadden bijna zijn briljante carriere verwoest. Ik wist wel dat Holmes tegenwoordig onder normale omstandigheden niet meer verlangde naar deze kunstmatige prikkel, maar toch lag het nog altijd op de loer. Ik besefte heel goed dat er maar weinig voor nodig was om het verlangen ernaar weer aan te wakkeren. Vooral in de perioden dater weinig te doen was wilde het de kop weer opsteken. Het was aan het gezicht van Holmes te zien. Hij was dan in zichzelf gekeerd en zijn diepliggende, ondoorgrondelijke ogen weerspiegelden zichtbaar het gepieker. Ik was meneer Overton dan ook zeer dankbaar, wie hij ook mocht zijn. Hij had met zijn raadselachtige bericht de gevaarlijke stilte doorbroken, een stilte die vele malen gevaarlijker was voor mijn vriend dan alle stormen in zijn onstuimige leven.

  Zoals verwacht arriveerde Overton vlak na zijn telegram. Op zijn visitekaartje stond: Meneer Cyril Overton, Trinity College, Cambridge. Voor ons stond een gigantisch grote jongeman, een spierbundel van honderd kilo, zo breed als de deur. Hij keek ons een voor een aan. Zijn plezierige gezicht stond uiterst bezorgd.

  'Meneer Sherlock Holmes?'

  Mijn metgezel maakte een buiging.

  'Ik ben bij Scotland Yard geweest en ik heb met rechercheur Stanley Hopkins gesproken. Ik heb hem over mijn situatie verteld en hij adviseerde mij om bij u langs te gaan. Hij dacht dat dit meer een zaak voor u was dan voor de politie. '

  'Gaat u zitten en vertelt u eens wat er aan de hand is. '

  'Het is verschrikkelijk, meneer Holmes, gewoonweg verschrikkelijk! Het verbaasd mij dat ik nog niet grijs ben geworden. Godfrey Staunton, u hebt vast al wel eens van hem gehoord. Hij is immers de spil die het hele team draaiende houdt. Ik ben nog liever twee andere spelers kwijt dan dat ik Godfrey moet missen op de three quarter lijn. Hij kan voorzetten geven, tackelen en dribbelen als geen ander en hij is een echte leider binnen het team. Ik heb geen idee wat ik nu moet doen, meneer Holmes. Ik heb Moorhouse als eerste reserve staan maar die is getraind als half back en hij is gewend aanvallend te spelen in plaats van verdedigend. Hijkan hard trappen, maar hij heeft totaal geen inzicht en kan voor geen meter rennen. Morton of Johnson van de Oxford Flyers zouden hem zo voorbij lopen. Stevenson zou wel snel genoeg zijn, maar die kan weer niet zo ver gooien. En iemand die niet kan trappen of gooien kan ik niet op de three quarter lijn zetten. Nee, meneer Holmes, u moet me helpen om Godfrey Staunton te vinden. Zonder hem zijn we verloren. '

  Mijn vriend had met plezier geluisterd naar deze opvallend lange monoloog. Overton vertelde vol passie en uiterst serieus. Elke uitspraak zette hij nog eens extra kracht bij door met zijn volle hand op zijn knie te slaan. Toen onze bezoeker uitgesproken was, strekte Holmes zijn hand uit en pakte hij zijn citatenboek. Hij keek onder de 'S'. Het was voor het eerst dat hij daar geen informatie vond.

  'Er is een Arthur H. Staunton, een steeds beruchter wordende valsemunter, ' zei hij, 'en dan is er Henry Staunton, die met mijn hulp is veroordeeld en opgehangen. Godfrey Staunton is mij echter onbekend. '

  Nu was het de beurt aan de bezoeker om verbaasd te zijn.

  'Nou ja, meneer Holmes, ik dacht dat u een man van de wereld was, ' zei hij. 'Ik mag aannemen dat als u nog nooit van Godfrey Staunton hebt gehoord u Cyril Overton vast ook niet kent?'

  Holmes schudde lachend het hoofd.

  'Mijn hemel!' riep de atleet. 'Ik was eerste reserve van Engeland in de wedstrijd tegen Wales. En sinds het begin van dit jaar coach ik het studenten-rugbyteam. Maar dat is niets in vergelijking met Godfrey Staunton. Hij was de beste three quarter bij Cambridge, Blackheat en vijf internationals. Ik dacht dat iedereen in Engeland hem kende. Mijn hemel! Op welke planeet heeft u geleefd, meneer Holmes?'

  Holmes moest lachen om de oprechte verbazing van deze jonge reus.

  'U begeeft zich in een andere wereld, meneer Overton, een mooiere en gezondere. Mijn werkterrein omvat veel aspecten van de maatschappij. Ik mag gerust zeggen dat ik blij ben dat de amateursport niet tot mijn werkterrein behoort. Dat onderdeel van de Britse maatschappij is immers het beste en het gezondste. Helaas moet ik door uw bezoek van deze ochtend concluderen dat er nu zelfs in die wereld van frisse lucht en sportief gedrag werk voor mij is. Welnu, mijn beste man, wilt u weer gaan zitten en mij langzaam en duidelijk vertellen wat er precies is gebeurd en wat u van mij verwacht?'

  De jonge Overton keek moeilijk. Hij was duidelijk meer gewend om zijn kracht te gebruiken in plaats van zijn hersenen. Uiteindelijk, met enige omwegen die ik verder niet zal herhalen, vertelde hij ons het vreemde verhaal.

  'Het zit zo, meneer Holmes. Zoals ik u al heb verteld ben ik de coach van het studenten-rugbyteam van Cambridge. Godfrey Staunton is mijn beste speler. Morgen moeten we tegen Oxford spelen. Gisteren zijn we hier aangekomen en we hebben onze intrek genomen in het Bentley Hotel. Rond tienen ben ik bij alle jongens langsgegaan om te controleren of ze in bed lagen. Ik ben namelijk een voorstander van een strenge training en voldoende nachtrust. Ik had nog even kort met Godfrey gesproken voordat hij ging slapen. Ik vond hem er bleek en verontrust uitzien. Ik vroeg hem of er iets aan de hand was. Hij zei dat alles in orde was, hij had alleen een beetje hoofdpijn. Ik wenste hem een goede nachtrust en vertrok. De portier vertelde me later dat een halfuur na mijn vertrek er een ruig uitziende man met een baard binnen was gekomen met een briefje voor Godfrey. Godfrey lag nog niet op bed en dus werd het briefje bij hem afgeleverd. Hij las het briefje en zakte ineen in een stoel alsof hij een klap op zijn hoofd had gekregen. De portier schok daar zo van dat hij mij wilde gaan halen. Godfrey hield hem echter tegen. Hij dronk wat water en vermande zich. Vervolgens liep hij naar beneden en sprak hij kort met de man die nog altijd in de hal stond te wachten. Daarna zijn ze samen vertrokken. Het laatste wat de portier zag, was hoe ze gehaast over straat liepen in de richting van The Strand. Vanochtend trof ik Godfreys kamer leeg aan. Het bed was onbeslapen en zijn spullen lagen nog net zoals ik ze de avond ervoor had zien liggen. Hij was in alle haast vertrokken samen met deze vreemdeling en sindsdien is er niets meer van hem vernomen. Ik denk niet dat we ooit nog iets van hem zullen horen. Godfrey was een sportman in hart en nieren. Hij zou uit zichzelf nooit zomaar zijn training onderbreken en zijn coach ontredderd achterlaten. Er moet iets zijn geweest dat sterker was dan hijzelf. Ik ben echt bang dat we hem voorgoed kwijt zijn en dat we nooit meer iets van hem zullen horen. '

  Sherlock Holmes luisterde aandachtig naar deze monoloog.

  "Wat hebt u vervolgens gedaan?' vroeg Holmes.

  'Ik heb een telegram gestuurd naar Cambridge om te horen of hij daar wellicht gesignaleerd was. De reactie daarop heb ik al ontvangen. Niemand heeft hem gezien. '

  'Was het mogelijk om nog naar Cambridge terug te keren?'

  'Ja, er gaat nog een late trein om kwart over elf. '

  'Maar voor zover u weet heeft hij die niet genomen?'

  'Nee, hij is niet gesignaleerd. '

  'Wat hebt u daarna gedaan?'

  'Ik heb een telegram gestuurd naar Lord Mount-James. '

  'Waarom naar Lord Mount-James?'

  'Godfrey is wees, Lord Mount-James is zijn dichtstbijzijnde familie. Hij is zijn oom, meen ik. '

  'Juist ja, dat werpt een heel ander licht op de zaak. Lord Mount-James is een van de rijkste mannen van Engeland. '

  'Dat heb ik Godfrey inderdaad horen zeggen. '

  'En uw vriend was nauw met hem verwant?'

  'Hij is zijn erfgenaam. De oude man is bijna tachtig. Hij schijnt last te hebben van botontkalking. Hij zou zogezegd een biljartkeu met zijn eigen vuist kunnen krijten. Hij heeft Godfrey nog nooit een shilling gegeven. Hij is een enorme vrek. Maar uiteindelijk zal Godfrey het wel allemaal erven. '

  'Hebt u al bericht gehad van Lord Mount-James?'

  'Nee. '

  'Waarom zou u vriend misschien naar Lord Mount-James zijn gegaan?'

  'Nou, iets hield hem bezig de avond ervoor en als het met geld te maken had, dan bestaat de kans dat hij naar zijn dichtstbijzijnde familielid is gegaan. Deze bulkt immers van het geld. Maar als ik de verhalen mag geloven maakte hij weinig kans om iets van hem te krijgen. Godfrey was ook niet erg gecharmeerd van de oude man. Ik denk dat hij alleen naar hem toe zou gaan als het echt niet anders kon. '

  'Welaan, daar komen we nog wel achter. Als uw vriend inderdaad naar zijn oom, Lord Mount-James, is gegaan dan moeten we nog altijd een verklaring vinden voor het bezoek van de ruig uitziende man. En we moeten achterhalen waarom zijn komst gisteravond laat nog voor zo veel opschudding zorgde. '

  Cyril Overton sloeg zijn handen voor zijn gezicht. 'Ik kan er geen touw aan vastknopen, ' zei hij.

  'Maakt u zich geen zorgen, ik heb een goede dag vandaag en ik wil met alle plezier de zaak voor u onderzoeken, ' zei Holmes. 'Ik raad u aan om u voor te bereiden op de wedstrijd zonder de aanwezigheid van de jongeman. Zoals u zelf ook al aangaf moet het wel iets heel belangrijks zijn geweest waardoor hij alles zo plotseling heeft achtergelaten. De kans is dus groot dat het niet zo een, twee, drie is opgelost. Latenwe samen naar het hotel gaan en de portier nog een keer ondervragen. Misschien dat hij nieuwe informatie heeft. '

  Sherlock Holmes wist als geen ander een getuige op zijn gemak te stellen. In de verlaten kamer van Godfrey Staunton kreeg Holmes in korte tijd alle informatie die de portier kon geven. De onverwachte bezoeker van die avond was geen edelman geweest maar ook geen arbeider. Hij was "gewoon", zoals de portier het noemde, een doorsnee man van vijftig met een ruige baard, een bleek gezicht en onopvallend gekleed. Hij maakte een nerveuze indruk. De portier had opgemerkt dat zijn hand trilde toen hij hem het briefje overhandigde. Godfrey Staunton had het briefje in zijn zak gestopt. Staunton had de man geen hand gegeven toen hij hem ontmoette in de hal. Ze hadden een paar woorden gewisseld en de portier had daarvan maar een woord opgevangen: tijd. Zoals gezegd waren ze daarna gehaast vertrokken. Volgens de klok in hal was het op dat moment net iets over halfelf.

  'Eens even denken, ' zei Holmes terwijl hij op het bed van Staunton ging zitten. 'U bent de portier met dagdienst, nietwaar?'

  'Inderdaad, meneer, mijn dienst eindigt om elf uur. '

  'En de nachtportier heeft verder niets gezien, neem ik aan?'

  'Nee, meneer. Later kwam er alleen nog een groep mensen binnen die naar het theater was geweest, verder niemand. '

  'Had u gisteren de hele dag dienst?'

  'Ja, meneer. '

  'Hebt u nog andere berichten naar meneer Staunton gebracht?'

  'Ja, meneer, een telegram. '

  'Dat is interessant. Hoe laat was dat?'

  'Rond zes uur. '

  'Waar bevond meneer Staunton zich toen hij dit bericht ontving?'

  'Hier in deze kamer. '

  'Las hij het bericht in uw bijzijn?'

  'Ja, meneer. Ik bleef wachten om te zien of ik een antwoord mee terug moest nemen. '

  'En kwam er een antwoord?'

  'Ja, meneer, hij schreef een antwoord. '

  'Gaf hij dat aan u?'

  'Nee, hij heeft het zelf weggebracht. '

  'Maar hij schreef het in uw aanwezigheid?'

  'Ja, meneer. Ik stond bij de deur. Hij stond bij die tafel daar met zijn rug naar mij toe gekeerd. Toen hij klaar was met schrijven zei hij: U kunt gaanportier, ik zal dit zelf wegbrengen. '

  'Wat gebruikte hij om het telegram te schrijven?'

  'Een pen, meneer. '

  'En het telegramformulier was er een van deze stapel die hier op de tafel ligt?'

  'Ja, meneer, het was de bovenste van de stapel. '

  Holmes ging staan. Hij pakte het stapeltje formulieren en liep ermee naar het raam. Hij onderzocht zorgvuldig het bovenste formulier.

  'Het is jammer dat hij geen potlood heeft gebruikt om te schrijven, ' zei hij terwijl hij met een teleurgesteld gebaar de formulieren weer weglegde. Zoals je ongetwijfeld weet, Watson, drukt een potlood vaak door op het papier eronder. Vele gelukkige huwelijken zijn daardoor al gestrand. Helaas kan ik hier geen sporen ontdekken. Maar het verheugt mij om te zien dat hij met een brede ganzenveer heeft geschreven. Ik ben er haast zeker van dat we op het vloeipapier wel iets bruikbaars zullen vinden. Kijk eens aan, hier heb ik het!'

  Hij scheurde een stuk van het vloeipapier af en liep op ons af met het onderstaande hieroglief.

  Cyril Overton werd helemaal enthousiast. 'Hou het eens tegen het glas!' riep hij.

  'Dat zal niet nodig zijn, ' zei Holmes. 'Het papier is heel dun en als ik het omdraai kan ik het zo lezen. Kijk maar. ' Hij draaide het papiertje om en er stond op:

  'Dus dat is het laatste stuk van het telegram dat Godfrey Staunton heeft verstuurd een paar uur voordat hij verdween. Er ontbreken ten minste zes woorden, maar wat we nog wel kunnen lezen is: Help ons in 's hemelsnaam. Daaruit blijkt dat de jongeman voorzag dat hij met een groot gevaar werd bedreigd en dat er iemand was die hem ertegen zou kunnen beschermen. Let wel, hij schrijft, ons\ Er was dus nog iemand bij betrokken. Dat kan niemand anders zijn dan de bleke man met baard die ook zo in paniek leek te zijn? Wat is de connectie tussen Godfrey Staunton en deze man? En wie vroegen ze hen te helpen? Dat is wat we nu moeten zien te ontdekken. '

  'Ik denk dat we daarvoor alleen hoeven te achterhalen aan wie Staunton dat telegram heeft gestuurd, ' opperde ik.

  'Inderdaad, mijn beste Watson. Jouw idee, zeer goed overigens, was al in me opgekomen. Maar mag ik er op wijzen dat, zoals je ongetwijfeld zelf ook weet, je niet zomaar een postkantoor kunt binnenwandelen en kunt vragen een kwitantiestrookje van iemand anders in te zien. De kans is groot dat de ambtenaar je dat verzoek zal weigeren. Hij is namelijk aan allerlei regels gebonden. Toch denk ik dat ik mijn doel kan bereiken als ik tactvol en subtiel te werk ga. In de tussentijd zou ik graag in uw aanwezigheid, meneer Overton, de papieren die hier op de tafel liggen willen bekijken. '

  Er lagen een paar brieven, rekeningen en aantekeningenboekjes op tafel. Holmes bladerde snel door de papieren en nam alles in zich op. 'Niets bijzonders, ' zei hij na een poosje. 'Even terzijde. Ik veronderstel dat uw vriend een gezonde jonge man was. Hij had niets onder de leden?'

  'Hij is zo gezond als een vis. '

  'Is hij wel eens ziek geweest voor zover u weet?'

  'Nooit. Hij moest een keer rust nemen om een wond te laten genezen die hij had opgelopen omdat hij geschopt was. En hij heeft een keer zijn knie verdraaid, maar dat gebeurt wel vaker. '

  "Wellicht was hij toch niet zo sterk van gestel als u zou denken. Misschien was er toch iets dat hem parten speelde. Met uw toestemming zou ik graag een of twee van deze papieren meenemen. Misschien dat ze later in dit onderzoek nog van pas komen. '

  'Niet zo vlug, niet zo vlug!' schreeuwde een klagerige stem. We keken op en zagen een vreemd, klein, oud mannetje wild gebarend in de deuropening staan. Hij was helemaal in het zwart gekleed op een loszittende, witte stropdas na. Op zijn hoofd droeg hij een ouderwetse zwarte hoge hoed met een zeer brede rand. Hij zag eruit als een oubollige dominee of een slecht geklede begrafenisondernemer. Maar ondanks zijn armzalige en absurde uiterlijk dwong hij met zijn luide stem en zijn heftige gebaren respect af.

  'Wie bent u, meneer? En wat geeft u het recht de papieren van deze jongeman te doorzoeken?' vroeg hij.

  'Ik ben een privedetective en ik probeer te achterhalen waarom hij is verdwenen. '

  'Ja, ja. En wie heeft u ingehuurd?'

  'Scotland Yard heeft me deze man aangeraden. '

  'En u bent, meneer?'

  'Mijn naam is Cyril Overton. '

  'Dan bent u de persoon geweest die mij een telegram heeft gestuurd. Ik ben Lord Mount-James. Ik ben met de eerste de beste bus vanuit Bayswater hiernaartoe gekomen. Dus u hebt een privedetective ingehuurd?'

  'Jawel, meneer. '

  'En u gaat de kosten daarvan betalen?'

  'Ik weet zeker dat mijn vriend, Godfrey Staunton, zodra we hem hebben gevonden, bereid zal zijn de kosten te betalen. '

  'En als jullie hem niet kunnen vinden? Wat dan?'

  'Dan denk ik dat zijn familie... '

  'Geen denken aan, meneer!' schreeuwde de kleine man. Van mij krijgt u geen cent, geen cent zeg ik u! Hoort u dat, meneer de detective? Ik ben de enige familie die deze jongeman heeft en ik wil hier niets mee te maken hebben. De reden dat hij van mij zal erven is dat ik altijd zuinig ben geweest. En ik ben niet van plan om daar nu ineens verandering in te brengen. En voor wat die papieren betreft die u zich zojuist heeft toegeeigend, als daar iets van waarde tussen zit, dan stel ik u persoonlijk aansprakelijk als daar iets mee zou gebeuren. '

  'Dat is in orde, meneer, ' zei Sherlock Holmes. 'Mag ik u trouwens vragen of u zelf een verklaring heeft voor de verdwijning van deze jongeman?'

  'Nee, meneer, dat heb ik niet. Hij is oud en wijs genoeg om voor zichzelf te zorgen. En als hij dan toch nog zo dom is om zichzelf te verliezen dan weiger ik de taak op me te nemen om naar hem op zoek te gaan. '

  'Ik snap uw standpunt, ' zei Holmes met een ondeugende twinkeling in zijn ogen. 'Ik denk echter niet dat u mijn positie begrijpt. Alles wijst erop dat Staunton zelf niet erg rijk was. Als hij toch het slachtoffer is geworden van ontvoering dan was dat niet omdat hij iets bezit wat ze willen hebben. Maar het is alom bekend dat u wel een rijk man bent, LordMount-James. Het is niet ondenkbaar dat een bende dieven uw neef heeft ontvoerd om via hem informatie over u te verkrijgen. Informatie over uw huis, uw gewoonten, uw bezittingen. '

  Het gezicht van onze onsympathieke bezoeker werd zo wit als zijn stropdas.

  'Lieve hemel, meneer, wat een nare gedachte! Daar heb ik niet bij stilgestaan! Wat zijn er toch vreselijke mensen op deze wereld! Gelukkig is Godfrey een goede jongen, een loyale jongen. Hij zou zijn oom nooit verraden. Ik zal al het zilveren bestek vanmiddag meteen bij de bank in bewaring geven. Doet u in de tussentijd alles wat binnen uw macht ligt, meneer de detective! Ik smeek u om alles in het werk te stellen om hem heelhuids terug te vinden. Voor wat betreft de kosten kunt u bij mij terecht, zolang het niet meer als vijf of tien shilling gaat kosten. '

  Zelfs nu hij iets milder was geworden kon de oude vrek ons geen bruikbare informatie geven. Hij wist bijna niets over het priveleven van zijn neef. Onze enige aanwijzing was het stukje van het telegrambericht. Met een kopie ervan ging Holmes op zoek naar het volgende puzzelstukje. We lieten Lord Mount-James achter en Overton toog naar de rest van het team om het slechte nieuws vertellen.

  Vlakbij het hotel was een postkantoor. We bleven voor de ingang staan.

  'Het is de moeite van het proberen waard, Watson, ' zei Holmes. 'Met een doorzoekingbevel zouden we de kwitantie-strook zo te zien krijgen, maar we proberen het eerst zo. Ik denk niet dat ze in een drukbezochte plek als deze zich gezichten zullen herinneren. Laten we maar een poging doen. '

  'Sorry dat ik u stoor, ' zei hij uiterst vriendelijk tegen de jonge vrouw achter het loket. 'Ik heb een kleine fout gemaakt bij het versturen van een telegram gisteren. Ik heb nog steeds

  geen antwoord terug gehad en ik vermoed dat ik verzuimd heb om onderaan het telegram mijn naam te zetten. Zou u mij kunnen vertellen of dat inderdaad het geval is geweest?'

  De jonge vrouw pakte een stapel kwitantiestrookjes.

  'Hoe laat hebt u het verstuurd?' vroeg ze.

  'Iets na zessen. '

  'En aan wie?'

  Holmes deed alsof hij diep nadacht en keek mij vragend aan. 'De laatste woorden van het bericht waren: Sta ons in hemelsnaam bij, ' fluisterde hij haar vertrouwelijk toe. 'Ik maak me zorgen, omdat ik nog steeds geen antwoord heb ontvangen. '

  De jonge vrouw pakte een kwitantie uit de stapel.

  'Dit is hem. En er staat geen naam op, ' zei ze terwijl ze het papier glad streek op de balie.

  'Dat verklaard waarom ik niets heb teruggehoord, ' zei Holmes. 'Lieve hemel, dat is dom van mij! Goedemorgen, mevrouw en hartelijk bedankt uw hulp. Nu ben ik gerustgesteld. ' Hij moest lachen en wreef zich in de handen toen we eenmaal weer buiten stonden.

  'En?' vroeg ik.

  'We boeken vooruitgang, mijn beste Watson, we boeken vooruitgang. Ik had een aantal plannetjes bedacht om dat telegram te zien te krijgen. Ik had niet durven dromen dat het bij de eerste poging al zou lukken. '

  'En wat heb je ontdekt?

  'Een nieuwe plek om te onderzoeken. ' Hij hield een huurkoets staande. 'Naar Kings Cross Station, ' zei hij.

  'We gaan dus een tochtje maken, begrijp ik?'

  'Ik denk dat we met zijn tweeen naar Cambridge moeten. Alles wijst in die richting. '

  'Vertel me nu eens, ' vroeg ik, terwijl het rijtuig over Gray's Inn Road ratelde, ' heb je al enig idee waarom de man isverdwenen? Ik kan me geen zaak herinneren waar het motief zo onduidelijk was. Je bent er toch niet echt van overtuigd dat hij ontvoerd is om informatie te geven over zijn rijke oom?'

  'Ik zal bekennen, Watson, dat me dat inderdaad niet erg waarschijnlijk lijkt. Ik had enkel het vermoeden dat ik uitsluitend met die uitspraak de interesse van de nare oude man kon wekken. '

  'Dat had je dan goed aangevoeld. Maar wat voor mogelijkheden zijn er nog meer?'

  'Ik kan er wel een aantal verzinnen. Ook jij zult toegeven dat het vreemd en opvallend is dat dit juist aan de vooravond van een belangrijke wedstrijd is gebeurd. Daarbij betreft het juist de man van wie de aanwezigheid fundamenteel lijkt voor het succes van het team. Dit kan natuurlijk toeval zijn, maar het is wel opvallend. Bij de amateursport mag er officieel niet worden gewed. Dat weerhoudt het publiek er niet van om op straat toch weddenschappen af te sluiten. Zoals er bij de paardenraces schurken zijn die de boel proberen te saboteren, kan het best zo zijn dat er iemand bij gebaat was om een speler uit te schakelen. Dat is een mogelijkheid. Een andere voor de hand liggende verklaring zou zijn dat hij wordt vastgehouden om losgeld te kunnen vragen. Hij is op dit moment weliswaar niet vermogend, maar hij zal uiteindelijk wel een fortuin gaan erven. '

  'Al deze theorieen laten het telegram volledig buiten beschouwing. '

  'Dat klopt, Watson. En het telegram is nog altijd het enige harde bewijsmateriaal dat we hebben. Daar moeten we dus al onze aandacht op richten. Daarom zijn we nu onderweg naar Cambridge. Om te achterhalen wat het doel was van dit telegram. Ik ben er nog niet helemaal zeker van welke kant dit op gaat. Maar het zou mij verbazen als we tegende avond deze zaak niet hebben opgelost of op z'n minst grote vooruitgang hebben geboekt. '

  Toen we aankwamen in de oude universiteitstad was het al donker. Bij het station hield Holmes een huurkoets staande. Hij gaf de koetsier opdracht om ons naar het huis van dokter Leslie Armstrong te brengen. Een paar minuten later stopten we bij een groot herenhuis aan een drukke doorgaande weg. De deur werd voor ons opengedaan. Na een lange poos wachten, werden we de spreekkamer binnengelaten. De dokter zat achter zijn bureau.

  Het feit dat de naam Leslie Armstrong mij niet bekend voorkwam zou doen vermoeden dat ik wellicht het contact met mijn medecollega's te veel had verloren. Inmiddels weet ik dat Leslie Armstrong niet alleen een van de hoofden van de medische faculteit van Cambridge is, maar dat hij ook een geleerde is die binnen verschillende vakgebieden van de wetenschap Europese bekend geniet. Maar ook zonder op de hoogte te zijn van deze briljante reputatie zou men onder de indruk zijn bij het zien van deze man. Hij had een vierkant, massief gezicht met stijve kaken en donkere ogen die verscholen zaten onder borstelige wenkbrauwen. Een man met een ondoorgrondelijk karakter, een man die altijd oplettend is, nors, in zichzelf gekeerd, angstaanjagend is. Dat was de indruk die ik van dokter Leslie Armstrong had. Hij had het visitekaartje van mijn vriend in zijn hand en keek ons aan met een niet al te vrolijke uitdrukking op zijn humeurige gezicht.

  'Uw naam is bij mij bekend, meneer Sherlock Holmes, en ik moet zeggen dat ik niet gediend ben van uw praktijken. '

  'Die mening deelt u, dokter, met alle criminelen in dit land, ' zei mijn vriend heel rustig.

  'Als u zich inzet om de criminaliteit te bestrijden dan heeft u vast de steun van alle fatsoenlijke burgers in dit land. Ikben echter van mening dat onze officiele instantie daar voldoende voor is uitgerust. En waar ik helemaal bezwaar tegen heb, is wanneer u uw neus steekt in priveaangelegenheden. Of wanneer u oude familiegeheimen oprakelt die beter verborgen kunnen blijven. Of wanneer u de tijd verspilt van mensen die blijkbaar meer te doen hebben dan uzelf. Op dit moment zou ik bijvoorbeeld mijn tijd moeten besteden aan het schrijven van een beschouwing. In plaats daarvan sta ik met u mijn tijd te verdoen. '

  'U hebt ongetwijfeld gelijk, dokter. Toch zou dit gesprek wel eens belangrijker kunnen zijn dan uw beschouwing. Het toeval wil dat we juist het tegenovergestelde aan het doen zijn van wat u zojuist, terecht, veroordeeld heeft. In dit geval proberen we juist te voorkomen dat er een prive-aangelegenheid in de publiciteit komt. Dat zou zeker gebeuren als deze zaak door de politie zou worden afgehandeld. U zou mij kunnen zien als een bijzondere pionier, die de weg baant voor de officiele instanties van dit land. Ik wil u graag wat vragen stellen over Godfrey Staunton. '

  'Wat is er met hem aan de hand?'

  'U kent hem, nietwaar?'

  'Hij is een goede vriend van mij. '

  'Bent u ervan op de hoogte dat hij is verdwenen?'

  'Werkelijk waar?' Het gezicht van de dokter vertrok geen spier.

  'Hij heeft gisteren zijn hotel verlaten en er is sindsdien niets meer van hem vernomen. '

  'Hij zal vast wel weer boven water komen. '

  'Morgen moeten de studententeams tegen elkaar spelen. '

  'Ik hou me niet bezig met dat soort kinderachtige spelletjes. Het lot van de jongeman gaat me erg ter harte omdat ik hem heb leren kennen en aardig ben gaan vinden. Met de rugbywedstrijd hou ik me verder helemaal niet bezig. '

  'In dat geval vraag ik u om mij te helpen met mijn onderzoek omdat u zegt begaan te zijn met zijn lot. Weet u waar hij nu is?'

  'Ik heb geen flauw idee. '

  'U hebt hem sinds gisteren niet meer gezien?'

  'Nee. '

  'Was meneer Staunton bij uw weten gezond?'

  'Volkomen gezond. '

  'Hebt u wel eens gezien dat hij ziek was?'

  'Nooit. '

  Holmes hield de dokter een document voor. 'Kunt u mij dan uitleggen wat dit is. Op deze rekening staat dat meneer Godfrey Staunton vorige maand dertien guinea's heeft betaald aan dokter Leslie Armstrong te Cambridge. Dit lag tussen de papieren op zijn bureau. '

  De dokter liep rood aan van woede.

  'Ik zie niet in waarom ik u een verklaring verschuldigd zou zijn, meneer Holmes. '

  Holmes stopte de rekening terug in zijn notitieblok. 'Als u de voorkeur geeft aan een publieke verklaring dan zal dat er vroeg of laat van komen, ' zei hij. 'Ik heb u al verteld dat ik kan voorkomen dat er dingen in de publiciteit komen. Als ik u was zou ik mij in vertrouwen nemen. '

  'Ik heb u niets te melden. '

  'Hebt u nog iets van meneer Staunton vernomen na zijn aankomst in Londen?'

  'Nee, helemaal niets. '

  'Die verdraaide post ook!' zuchtte Holmes vermoeid. 'Een uiterst dringend bericht was vanuit Londen naar u onderweg. Het werd gestuurd door Godfrey Staunton rond kwart over zes gisteravond. Een telegram dat ongetwijfeld verband houdt met zijn verdwijning. En dat hebt u nog steeds niet ontvangen? Dat is schandalig. Als ik u was zouik naar het lokale postkantoor gaan en een klacht indienen. '

  Doktor Leslie Armstrong sprong op van achter zijn bureau. Hij kookte van woede.

  'Ik gebied u mijn huis te verlaten, meneer. U kunt uw werkgever, Lord Mount-James vertellen dat ik niets met hem of met zijn detective te maken wil hebben. Nee, meneer, geen woord meer!' Woedend luidde hij de bel. 'John, wil je deze heren naar buiten begeleiden?' Een brede butler wees ons gedecideerd de deur en plotseling stonden we weer op straat. Holmes barstte in lachen uit.

  'Dokter Leslie Armstrong is overduidelijk een energieke man met karakter, ' zei hij. 'En hier staan we dan, Watson, gestrand en zonder vrienden in deze vijandige stad. We kunnen niet nu al naar huis gaan want dat zou betekenen dat we de moed zouden opgeven. Dat kleine hotelletje aan de overkant van Armstrongs huis is precies wat we nodig hebben. Zou jij een kamer aan de voorzijde willen regelen en de noodzakelijke spullen willen kopen voor de nacht? Dan heb ik even tijd om hier en daar nog wat rond te vragen. '

  Dit rondvragen duurde langer dan Holmes had gedacht. Pas tegen negenen was hij weer terug bij het hotel. Hij was bleek en terneergeslagen. Hij zat onder het stof en was moe en hongerig. Een koud geworden avondmaal stond op tafel te wachten. Nadat hij was uitgegeten en een pijp had aangestoken bekeek hij alles weer zoals hij altijd deed als het een beetje tegenzat, filosofisch en met een beetje humor. Het geluid van een rijtuig deed hem opstaan en hij gluurde uit het raam. In het schijnsel van een gaslamp kon hij zien hoe er voor de deur van de dokter een rijtuig stond te wachten. Het rijtuig werd getrokken door twee schimmels.

  'Hij is drie uur weggeweest, ' zei Holmes, 'hij is om halfzeven vertrokken en nu is hij weer thuis. Dat is een straalvan vijftien tot dertig kilometer. En dat doet hij een of twee keer per dag. '

  'Dat is niet ongebruikelijk voor een praktiserende arts. '

  'Maar Armstrong is geen praktiserende arts. Hij is docent en consulent, maar hij is niet geinteresseerd in daadwerkelijk behandelen. Hij vindt dat het hem afleidt van zijn letterkundige werk. Dus waarom maakt hij deze lange tochten? Voor een man zoals hij brengt het alleen maar ergernis met zich mee. En bij wie gaat hij op bezoek?'

  'Zijn koetsier... '

  'Mijn beste Watson, je mag gerust van mij aannemen dat de koetsier de eerste persoon was die ik heb benaderd. Ik weet niet of hij uit zichzelf zo verdorven was of dat hij geinstrueerd was door zijn baas, maar hij was zo onbeleefd om een hond op me af te sturen. Maar mijn stok trotseert zowel mens als hond en zijn plan mislukte. Maar helaas was het contact tussen ons daarna wel verstoord en was verdere medewerking uitgesloten. Ik ben alleen via een vriendelijke medebewoner van het hotel iets te weten gekomen. Ik kwam hem tegen in de tuin. Hij was degene die me heeft geinformeerd over de gewoonten van de dokter en van zijn dagelijkse tochtje. Op hetzelfde ogenblik dat hij me dit vertelde kwam het rijtuig voorgereden. Het was net alsof dat was om zijn woorden kracht bij te zetten. '

  'Kon je het rijtuig niet volgen?

  'Bravo, Watson! Je bent op dreef vanavond. Dat idee kwam inderdaad in me op. Er zit, zoals je misschien gezien hebt, een fietsenwinkel naast ons hotel. Ik ben naar binnen gerend, heb een fiets geregeld en was op weg nog voordat het rijtuig uit het zicht was verdwenen. Ik kwam hem al snel achterop maar bleef op zo'n honderd meter afstand. Ik volgde de lichten totdat we buiten de stad waren. We reden al een poosje op een landweggetje toen er iets vernederendsplaatsvond. Het rijtuig stopte, de dokter stapte uit en liep naar de plek waar ik was gestopt. Vervolgens vertelde hij mij op uiterst sarcastische toon dat hij zag dat de weg erg smal was en dat hij bang was dat zijn rijtuig het mij onmogelijk maakte om hem te passeren. Ik moet toegeven dat hij het voortreffelijk wist te brengen. Ik reed direct het rijtuig voorbij en bleef de hoofdweg een paar kilometer volgen. Vervolgens ging ik op een verborgen plek staan wachten totdat het rijtuig zou passeren. Maar het rijtuig was in geen velden of wegen te bekennen dus het kon niet anders dan dat het afgeslagen was op een van de vele zijwegen die ik onderweg was gepasseerd. Ik ben teruggefietst maar kwam het rijtuig niet meer tegen. En zoals je nu kunt zien is het zojuist, na mij, teruggekeerd. Aanvankelijk had ik helemaal geen reden om te veronderstellen dat deze tochtjes van dokter Leslie Armstrong iets te maken zouden hebben met de verdwijning van Godfrey Staunton. Mijn interesse in de tochtjes kwam voort uit het feit dat op dit moment alles wat de dokter doet onze interesse heeft. Maar nu heb ik gezien hoe nauwkeurig hij in de gaten houdt of hij wordt gevolgd op zijn excursies. Daar zit dus meer achter. En ik zal niet rusten totdat ik daarachter ben. '

  'We kunnen hem morgen opnieuw volgen. '

  'Denk je dat? Het is niet zo eenvoudig als het lijkt. Je weet blijkbaar niet hoe het buitengebied van Cambridge eruit ziet. Er zijn niet veel plekken om jezelf te verstoppen. Het terrein waar ik deze avond doorheen ben gekomen is vlak en zo kaal als een biljartbal. En de man die we willen achtervolgen is niet op zijn achterhoofd gevallen zoals hij mij vanavond al heeft laten zien. Ik heb Overton een telegram gestuurd. Ik heb hem gevraagd ons op de hoogte te houden van eventuele ontwikkelingen in Londen. Ik heb hem dit adres gegeven. Tot die tijd blijven wij ons concentreren op dokter Armstrong. Dat was immers de naam die de aardigejongedame op het postkantoor mij liet zien op het kwitantiestrookje van het dringende bericht van Staunton. Ik durf te wedden dat hij weet waar de jongeman is. En als hij het weet, dan moeten wij het ook te weten kunnen komen. Op dit moment heeft hij weliswaar alle troeven in hand, maar zoals je weet, geef ik me niet gauw gewonnen. '

  Toch waren we de volgende dag nog niet veel verder gekomen. Na het ontbijt ontvingen wij een briefje. Holmes moest lachen en gaf het vervolgens aan mij.

  Meneer,

  Ik kan u verzekeren dat u uw tijd verdoet door mij te achtervolgen. Zoals u gisteravond heeft kunnen zien heb ik een raampje achter in mijn rijtuig. Als u graag een tochtje van dertig kilometer wilt maken dan mag u mij gerust volgen. Ik zal ervoor zorgen dat we weer keurig voor uw deur eindigen. Verder kan ik u verzekeren dat meneer Godfrey Staunton er zeker niet bij gebaat is als u mij bespioneert. Ik denk dat u de jongeman het beste van dienst bent door meteen terug te keren naar Londen en uw werkgever mee te delen dat u hem niet hebt kunnen vinden. Hier in Cambridge bent u uw tijd aan het verdoen. Hoogachtend, Leslie Armstrong

  'De dokter is een openhartige, eerlijke antagonist, ' zei Holmes. 'Zeker, hij weet mijn interesse wel te wekken. Nu wil ik alles weten, voordat we weer naar Londen vertrekken. '

  'Zijn rijtuig staat gereed voor zijn deur, ' zei ik. 'Hij stapte zojuist in. Ik zag dat hij nog even naarboven, naar ons raam keek terwijl hij instapte. Als ik er nu eens op de fiets achteraan ga?'

  'Nee, mijn beste Watson! Niets ten nadele van jou, maar ik denk niet dat je de dokter te slim af zult zijn. Ik denk dat ik ons doel kan bereiken door zelf wat op onderzoek uit te gaan, dus ik ben bang dat ik je even aan je lot over ga laten. Ik denk dat twee nieuwsgierige vreemdelingen net iets te veel opvallen op het rustige platteland. Ik weet zeker dat jij je wel zult vermaken in deze fantastische stad. Hopelijk heb ik vanavond goed nieuws. '

  Helaas zat het mijn vriend opnieuw tegen. Hij kwam 's avonds moe en teleurgesteld terug.

  'Deze dag heeft me niets opgeleverd, Watson. Ik wist ongeveer in welke richting de dokter de stad was uitgereden. Dus ik heb alle dorpjes in die omgeving bezocht. Ik ben in alle cafeetjes en op andere verzamelplekken geweest. Ik heb heel wat kilometers afgelegd. Ik heb Chesterton, Histon, Waterbeach en Oakington bezocht en het heeft niets opgeleverd. In deze slaperige dorpjes zou een rijtuig dat getrokken wordt door twee schimmels en dagelijks passeert zeker zijn opgevallen. De dokter is me weer te slim afgeweest. Is er een telegram gekomen voor mij?'

  'Ja, ik heb het geopend. Hier is het.

  Informeer naar Pompey van Jeremy Dixon, Trinity College.

  Ik snap er niets van. '

  'Het is mij wel duidelijk. Het telegram is afkomstig van onze vriend Overton. Het is een antwoord op een vraag die ik hem heb gestuurd. Ik zal deze meneer Jeremy Dixon even een briefje sturen. Ik denk dat we dan eindelijk eens wat meer geluk zullen hebben. Is er trouwens al nieuws over de wedstrijd?'

  'Ja, in de laatste editie van de lokale avondkrant staat een uitgebreid verslag. Oxford heeft gewonnen met een goal en drie tries. Het verslag eindigt als volgt:

  Dat de Light Blues hebben verloren is mogelijk in zijn geheel te wijten aan de afwezigheid van de doorgewinterde international, Godfrey Staunton. De hele wedstrijd werd er door beinvloed. De spelers op de three quarter lijn werkten slecht samen. Alle goede inzet van de rest van het team werd tenietgedaan door de zwakke verdediging en aanval van deze spelers.

  'De voorspelling van onze vriend Overton was dus juist, ' zei Holmes. 'Om eerlijk te zijn ben ik het met dokter Armstrong eens. Rugby heeft ook mijn interesse niet. We gaan vroeg onder de wol vanavond, Watson. Ik voorspel dat ons morgen een enerverende dag te wachten staat. '

  Ik schok enorm toen ik Holmes de volgende ochtend zag. Hij zat bij het haardvuur met zijn kleine injectiespuit in zijn hand. De spuit deed me gelijk denken aan de enige zwakte in zijn karakter en ik bereidde me voor op het ergste toen ik deze in zijn hand zag glinsteren. Hij moest lachen om mijn angstige blik en legde de spuit op tafel.

  'Nee, nee, mijn beste man, er is geen reden tot paniek. In dit geval is de spuit niet gebruikt om schade aan te richten. Ik denk juist dat hij ons zal helpen om dit mysterie op te lossen. Ik heb al mijn hoop op de spuit gevestigd. Ik ben zojuist teruggekeerd van een kleine expeditie en het ziet er goed uit. Eet een stevig ontbijt, Watson, ik stel voor dat we vandaag dokter Armstrong gaan achtervolgen. En als we de achtervolging eenmaal hebben ingezet is er geen tijd om te pauzeren of te eten. Dat kan pas weer als we hem uit zijn hol hebben gejaagd. '

  'In dat geval kunnen we misschien maar beter ons ontbijt meenemen. Het ziet ernaar uit alsof hij op het punt staat te vertrekken. Zijn rijtuig staat al klaar. '

  'Dat is niet belangrijk. Laat hem maar vast vertrekken. Het moet wel heel gek lopen als ik zijn spoor niet kan te

  rugvinden. Als je uitgegeten bent gaan we naar beneden en dan zal ik je voorstellen aan een speurneus die gespecialiseerd is in het werk wat we vandaag gaan doen. '

  We liepen naar beneden en ik volgde Holmes naar de stallen. Hij deed een van de staldeuren open en er stapte een logge, bruin met wit gevlekte hond met hangoren naar buiten. Het leek wel wat op een kruising tussen een Beagle en een jachthond.

  'Mag ik je voorstellen aan Pompey?' zei Holmes. 'Pompey hier is de trots van de lokale jachthonden. Hij is niet de snelste, zoals je aan zijn uiterlijk kunt zien, maar als hij eenmaal iets op het spoor is, is hij wel volhardend. Welnu, Pompey, je mag dan wel niet de snelste zijn, ik denk dat je toch nog altijd sneller bent dan twee mannen van middelbare leeftijd uit de grote stad Londen. Dus als je het niet erg vindt, doe ik je toch vast aan deze leren riem. Nou jongen, kom maar mee en laat maar eens zien wat je kunt. ' Hij liep met de hond naar de stoep van de dokter. De hond snuffelde wat. Vervolgens jankte de hond van enthousiasme en begon hij de straat uit te lopen. De hond trok hard aan de riem in de hoop sneller te kunnen lopen. Een halfuur later hadden we de stad al achter ons gelaten en liepen we op een landweggetje.

  'Hoe heb je dit voor elkaar gekregen, Holmes, ' vroeg ik.

  'Met een veelgebruikte en betrouwbare truc die nog wel eens van pas komt. Ik ben vanochtend de tuin van de dokter in gelopen en ik heb mijn injectiespuit vol met anijszaad leeggespoten over het achterwiel van het rijtuig. Een jachthond zal anijszaad van hier tot aan John o' Groat's kunnen volgen. Onze vriend Armstrong moet wel heel ver rijden wil hij Pompey kwijt zien te raken. He, die slimmerik! Zo heeft hij me de vorige keer dus beetgenomen. '

  De hond had plotseling de hoofdweg verlaten en was een met gras begroeid laantje ingeslagen. Een kilometer verderop kwam dit uit op een andere grote weg. Hier liep het spoor naar rechts terug naar de stad die we zojuist hadden verlaten. De weg liep vervolgens naar het zuiden van de stad en liep in tegenovergestelde richting vanwaar we waren gekomen.

  'Deze omweg heeft hij dus speciaal voor ons gemaakt, ' zei Holmes. 'Dat verklaart waarom ik in de dorpjes helemaal niets te weten ben gekomen. De dokter heeft wel heel erg zijn best gedaan om ons te misleiden. Ik ben benieuwd waarom. Dit hier aan de rechterkant zal het dorpje Trumpington zijn. Goede genade! Daar zul je het rijtuig net hebben. Snel, Watson, snel, of we worden gezien!'

  Hij ging een hek door, een wei in. Hij sleurde de ongewillige Pompey met zich mee. We hadden nog maar net dekking gevonden achter de heg toen het rijtuig voorbij ratelde. Ik kon nog net een glimp opvangen van dokter Armstrong. Hij zat met zijn schouders gebogen en zijn handen voor zijn gezicht. Het was duidelijk dat hij wanhopig was. Uit de sombere blik van mijn metgezel kon ik opmaken dat ook hij het had gezien.

  'Ik ben bang dat onze speurtocht geen vrolijk einde kent, ' zei hij. 'We zullen het zo ontdekken. Kom, Pompey! Daar moeten we zijn, daar bij dat huisje in het veld!'

  Het was overduidelijk dat we het eindpunt van onze reis hadden bereikt. Pompey rende wild heen en weer en jankte luidkeels bij het hek. De sporen van de wielen van het rijtuig waren nog goed zichtbaar. Een voetpad liep naar het eenzame huisje. Holmes bond de hond aan de heg vast en we haastten ons naar het huis. Holmes klopte op de kleine, rustieke deur. Hij klopte een tweede keer, maar er kwam geen reactie. Toch waren we er zeker van dat er iemand binnen moest zijn. We hoorden immers geluid. Het was een zwaarmoedig gejammer vol wanhoop en verdriet. Holmesbleef even weifelend staan. Toen draaide hij zich om en keek naar de weg die we net hadden afgelegd. Er kwam een rijtuig aan met twee schimmels ervoor.

  'Goede genade, de dokter is weer omgedraaid!' riep Holmes. 'Vooruit, we moeten gauw gaan kijken wat er aan de hand is voordat hij er weer is. '

  Hij deed de deur open en we stapten de gang binnen. Het gejammer werd steeds luider. We konden nu duidelijk horen dat iemand huilde van ellende. Het geluid kwam van boven. Holmes rende naar boven en ik volgde hem. Hij duwde de deur die op een kier stond verder open. We waren beiden ontzet over wat we zagen.

  Een mooie, jonge vrouw lag dood op bed. Haar kalme, bleke gezicht lag omringd door een weelderige bos blond haar. Haar doffe blauwe ogen staarden naar het plafond. Aan het voeteneind zat een jongeman, half gehurkt. Zijn gezicht had hij verstopt in haar kleren en zijn gesnik deed zijn hele lichaam schudden. Hij was zo intens verdrietig dat hij ons niet had opgemerkt. Pas toen Holmes zijn hand op zijn schouder legde keek hij op.

  'Bent u meneer Godfrey Staunton?'

  'Ja, dat ben ik, maar u bent te laat. Ze is dood. '

  De man was zo ontdaan dat hij niet begreep dat wij geen artsen waren die te hulp waren gekomen. Holmes probeerde de man troostende woorden toe te spreken. Hij wilde net gaan vertellen hoe zijn vrienden alarm hadden geslagen toen hij zo plotseling was verdwenen. Maar ineens hoorden we voetstappen op de trap en verscheen dokter Armstrong in de deuropening met een vragende blik op zijn strenge en ernstige gezicht.

  'Dus heren, u hebt uw doel gereikt. U hebt wel een heel ongelukkig moment uitgekozen om binnen te vallen. Ik zal geen scene maken, dat zou ongepast zijn, maar neemt u vanmij aan dat als ik jonger was geweest dan was u hier niet zonder kleerscheuren weggekomen. U heeft zich schandalig gedragen. '

  'Mijn excuses, doktor Armstrong, ik ben bang dat onze belangen tegenstrijdig zijn, ' zei mijn vriend in alle waardigheid. 'Als u even met ons mee loopt naar beneden, dan kunnen we elkaar wellicht informeren over dit vreselijke voorval. '

  Even later stonden we samen met de norse dokter beneden in de woonkamer.

  'En, meneer?' zei hij.

  'Ik wil allereerst dat u weet dat ik niet ben ingehuurd door Lord Mount-James. Ik vind dat de man zich in deze hele kwestie uiterst onsympathiek heeft gedragen. Maar als er een man is verdwenen dan zie ik het als mijn taak om hem te vinden. Nu mijn taak volbracht is, is voor mij hiermee de zaak afgerond. Zolang er geen strafbare feiten zijn gepleegd ben ik veel eerder geneigd om dit onder ons te houden dan dat ik het aan de grote klok zou gaan hangen. Als er inderdaad, zoals ik denk, geen wet is overtreden dan kunt u erop vertrouwen dat ik discreet zal zijn en dat ik er alles aan zal doen om dit uit de kranten te houden. '

  Dokter Armstrong stapte op Holmes af en gaf hem een stevige hand.

  'U bent nog niet zo verkeerd, ' zei hij, 'Ik heb mij in u vergist. Ik ben blij dat mijn geweten me ertoe dwong om mijn rijtuig om te keren. Ik kon die arme Staunton niet alleen laten in deze benarde toestand. Nu heb ik tenminste nog met u kennis mogen maken. U bent al van veel op de hoogte dus ik kan u de rest eenvoudig uitleggen. En jaar geleden verbleef Godfrey Staunton in Londen. Hij werd toen hopeloos verliefd op de dochter van zijn gastvrouw. De twee zijn getrouwd. Ze was lief en mooi en intelligent. Eenieder zou trots zijn op een vrouw zoals zij. Godfrey was echter de erfgenaam van een nare oude edelman en hij wist zeker dat hij zou worden onterfd als bekend werd dat hij met dit meisje was getrouwd. Ik was goed met hem bevriend en ik hield van hem om zijn vele kwaliteiten. Ik deed alles om hem te helpen. We deden er alles aan om dit geheim te houden. Er hoeft maar een keer een gerucht te zijn of het gaat als een lopend vuurtje. Dankzij dit afgelegen huisje en zijn eigen discretie heeft Godfrey het tot nu toe geheim weten te houden. Alleen ik en een trouwe bediende waren op de hoogte van dit geheim. Die bediende is nu op weg naar Trumpington om hulp te halen. Helaas werd de vrouw van Godfrey plotseling ernstig ziek. Het was een kwaadaardige ziekte. De jongen werd gek van de zorgen. En toch moest hij naar Londen om een wedstrijd te spelen. Hij kon niet anders. Als hij af zou zeggen zou hij zijn geheim moeten prijsgeven. Met een telegram heb ik geprobeerd hem moed in te spreken. Hij stuurde een telegram terug om me te smeken alles te doen wat in mijn vermogen lag. Dat is het telegram dat u op voor mij onverklaarbare wijze te zien hebt gekregen. Ik heb hem niet verteld hoe slecht ze eraantoe was. Het had geen zin om hem hier te hebben. Er was niets wat hij kon doen. Ik stuurde echter wel een volledig bericht naar de vader van het meisje. Onbezonnen als deze man was, vertelde hij alles aan Godfrey met als gevolg dat hij alsnog meteen hierheen is gekomen. Hij was volledig in paniek en heeft niets anders gedaan dan aan het voeteneinde van haar bed zitten totdat ze vanochtend uiteindelijk uit haar lijden werd verlost en stierf. Dat is het hele verhaal, meneer Holmes. Ik vertrouw erop dat u discreet zult zijn, evenals uw vriend. '

  Holmes drukte de dokter de hand.

  'Kom, Watson, ' zei hij. We trokken de deur van het huis vol smart achter ons dicht en stapten het zwakke zonlicht van de winterdag in.
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